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Qbaxuhre des Représentants. 
SÉANCE Dl! ,J -t ll~CEllBUE 1924. 

Projei-de loi relatif aux statuts de la 
Société anonyme belge des entre 
pôts frigorifiques (1). 

Wetsontwerp betreffende de statuten 
van de Naamlooze Vennootschap der 
Koel- en Vriespakhuizen (1). 

MO0IFICATIONS 
AU PROJET DE STATIJTS. 

A Monsieur le Président 
de la. Chambre des Représentants, 

MoNSJEllll LE PRÉSIDENT, 

Afin de simplifier la discussion du 
projet de loi n° 6, relatif aux statuts 
de la Société Anonyme Belge des 
Entrepôts frigorifiques, j'ai l'honneur 
de vous remettre ei-joint le texte des 
modifications apportées à ces statuts, 
d'accord avec les cc-contractants de 
l'Élat Belge. 

Veuillez agréer, Monsieur le Prési 
dent, l'ex pression de mes sentiments 
dévoués. 

/..,e Ministre de thuiuetrie, du Travail 
et de laP1;évoyance Sociale, 

\VlJZIGl"1GEN ,\,\N usr ONTW~RP 
VAN STATUTEN. 

Ven Heer Voorzitter von de Ifome1· 
der J'ol!.suertegenwoonligers, 

MuNnEER DE VooRZITTER, 

Ten einde <le bespreking te verge 
makkelijken van het wetsontwerp nr 6 
aangaande de statuten van de Naam 
loozc Vennootschap der Koel- en 
Vrlespakhulzen, heb ik de cet· U hier 
bij den lekst te laten geworden van de 
wijzigingen gebracht in het ontwerp, 
wijzigingen waarover de mede-con 
tractanten van den Belgischen Staat 
het met mij eens zijn. 

Gelicf, Mijnheer de Voorzitter, de 
betuiging van mijne toegenegen ge 
voelens te aanvaarden. 

De Minister van Nijve,-hcid, Arbeid 
en Sociale Voorzorg. 

TscnOFFEN, 

(·1) Prnjct de loi, no 6. (1) Wetsontwerp, 11r 6. 
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Texte des modifications apportées au 
projet de statuts tic la Société Anonyme 
Belge ties Entrepôts Frigol'ifüp1cs. 

AnT. '2. 

Les deux derniers mots de l'article 
sont supprimés et remplacés par les 
mots cc clans le Grand-Duché de Lu 
xembourg ». 

ART. 5. 

Le sixième paragraphe de l'article 
3 doit être rédigé en remplaçant les 
mots « à l'étranger ;> par les mots 
cc dans le Grand-Duché de Luxem 
bom·g '). 

ART, 8bis. 

Après l'article 8, introduire l'ar 
ticle 8his ci-après: 

Aussi longtemps que l'État Belge 
justifiera de la possession de la moitié 
au moins des actions privilégiées 
numérotées de 1 à 56,000 et des 
actions de dividende numérotées Je t 
à 3~,000, tonte modification aux pré 
sents statuts ne poul'ra être réalisée 
qu'en vertu d'une loi, sauf toutefois en 
ce qui concerne l'augmentation ou la 
réduction du capital et la fixation du 
nombre des administrateurs et <les 
comrmssaires. 

AnT. H. 

Le deuxième paragraphe de l'arti 
cle 11 doit être modifié en remplaçant 
les mots « la possession de la moitié 
au moins >i par les mots << la posses 
sion du qu~rt au moins ,1. 

Le cinquième paragraphe du même 

Tekst van de wijzigingen te brengen în 
het ontwerp van statuten van de Naam 
looze Belgiscbc · Vennootschap der Koel 
en Yrlcspakhnizen. 

AnT. 2. 

De laatste twee woorden van arti 
kel 2 vallen weg en worden vervan 
gen door de woorden c< hi het· Groot 
hertog,Lom Luxemburg ». 

ART. 5. 

In de zesde paragraaf van artikel 3 
de woorden « in den vreemde >> te 

- vervangen door de woorden « in het 
Groothertogdom L'uxemburg )). 

Anr. 8bis. 

Na artikel 8, een artikel 8 bis in te 
lasschen, luidende : 

Zoolang de Belgische Staat bewijs 
zal geven van liet bezit van de helft 
ten minste der bevoorrechte aandeelen 
genummerd van I tot 56.000 en der 
divideudaandeelen genummerd van 
f tot 5~.000, zal eene wijziging aan 
de huidige statuten enkel door eene 
wet kunnen worden verwezenlijkt, 
uitgezonderd nochtans voor eene ver 
meerdering of eene vermindering van 
het kapitaal en voor het vaststellen van 
het aantal beheerders en commissa 
rissen. 

A1tT. 11. 

In de tweede paragraaf van arti 
kel 1.1 de woorden « het bezit van de 
helft ten minste >> te vervangen door 
de woorden cc hel bezit van een vierde 
ten minste >>. 

De vijfde paragraaf van hetzelfde 
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article 11 doit être rédige en disant : 
« le ou les administrateurs nommés 
sur la proposition de l'État Belge qui 
seront présents à la réunion pourront 
opposer ... » 

ART. i5. 

Le premier paragraphe doit être 
rédigé en remplaçant les mots : « en 
pays étranger >• par les mots <t dans 
le _Grand-Ouché de Luxembou1'g », 

Deuxième paragraphe : remplacer 
les mots « pn)'S étranger» par les mots 
« Grmui-Duchë de Luxembourq ». 

artikel 1 t te doen luiden : <, <le 
beheerder of beheerders benoemd op 
voorstel van den Belgischen Staat, 
aanwezig op de vergadering zullen ... » 

Aar. 15. 

In de eerste paragraaf de woorden 
« in den vreemde » te vervangen 
door de woorden : « in het Groot 
hertogdom Luxemburg ». 

In de tweede paragraaf de woor 
den « in den vreemde » te vervangen 
door de woorden: cc in het Uroother 
toqdom Luxemburg ». 

-- ~-··-- 


